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Uj törvények. 
Idestova négy hónapja mult, hogy 

utoljára együtt volt az országgyülés. 
Ezt az aránylag elég hosszu szünetidőt 
a kormány nem töltötte tétlenül. Amel-
lett, hogy végezte és irányitotta a há-
borus idők során fokozottan fölszapo-
rodott kormányzati és igazgatási teen-
dőket, arról is godoskodott, hogy a 
kivételes állapotokkal együttjáró mind-
ama kérdések, melyek szigoruan csak 
törvényhozási uton intézhetők el, alkot-
mányos formában szintén megoldást 
nyerjenek. 

Erre való az a tizenhét törvény-
javaslat, melyet a királyi kézirattal áp-
rilis tizenkilencedikére összehivott or-
szággyülés elsőnapján a kormány a 
Ház asztalára tett. 

A javaslatok számbeli és sulybeli 
fontossága magában rejti azt a szük-
ségszerüséget, hogy a parlament ezut-
tal hosszabb — nem párnapos, hanem 
párhetes — ülésre gyülekezett, mely 
idő alatt alaposan megtárgyalhatja az 
eléje terjesztett alkotmányjogi, közigaz-
gatási, katonai, büntetőjogi, pénzügyi, 

A magyar paraszt. (29) 

A nagykőrösi piac. 
IV. 

Eloszlottak azok nagy hirtelenében; 
fogott rajtuk a szó. De fogott a csendes 
figyelmeztés az emlitett piacrész érdekelt 
árusainál is, mert hogy történt,mint történt? 
Ki tudhatná; de szent igaz, mire odaérnek 
a fináncok hire-hamva sincs a csomóknak 
az asszonyok előtt. Eltűnt. 

A fináncok szimatolva, bámulva, néz-
degélnek erre is, arra is, s az tünik föl ne-
kik, hogy a sok asszony mind guggol 
most, holott az előtt állva árulgatták a 
dohányt. 

A részleteket itt homály fedi. Diskur-
sus fejlődhetett az árus asszonyok és a finán-
cok között, mondják, hogy egyik finánc 
ugy érintette volna meg egy guggon ülő 
hajadonkát, hogy ez, egyensulyát vesztve 
megtántorodott és a dohánynak csinos 
mennyisége tűnt föl a szoknya bura tájékán. 

No lett erre kavarodás nagy ! A gyenge 
nemmel szemben való brutális föllépés a 
szitkok záporát zuditotta a fináncok fejé-
hez, kosarakat emelgettek, tojásokat mu-
togattak feléjük, fölförmedt a német ellen 
az egész piaci környék. Hogy szét nem 

közgazdasági és szociális törvényjavas-
latok egész gazdag anyagát, melye-
ket egytől-egyig a hadjárat kivételes 
kényszerüsége vetett fel, s amelyeket 
a kormánynak részint a honvédelem 
előrelátó biztositása, részint az itthon-
maradtak, meg általában az egész köz-
élet érdekében kötelessége volt előké-
sziteni. 

Vonatkoznak ezek a javaslatok a 
törvényhatósági választói jognak a régi 
alapon való meghagyására, a képvise-
lői mandátumok meghosszabitására, a 
kivételes intézkedések kiegészitésére, 
tekintettel a hadseregszállitások körül 
elkövetett visszaélésekre, közérdekü 
munkákra, készletek megállapitására, 
hirlapóvadék elhalasztására, hazaárulók 
vagyoni büntetésére, a pénzintézeti 
központ megteremtésére, a népfölkelői 
törvény kibővitésére, a közadózás köny-
nyitésére (elfogadható okok esetén az 
adó teljes elengedésére) s egyébb ap-
róbb javaslatok mellett végül a hat 
havi indemnitásra. 

A mandátumok meghosszabitásá-
nál ráillik a régi közmondás: szükség 
törvényt bont. Ám ha ezt a törvény-

bontást egy másik törvénnyel végezzük: 
aligha találhatunk benne valami vesze-
delmes precedensül szolgálható alkot-
mánysértést. A beállott kényszerhely-
zettel szemben válogathatunk, latolgat-
hatjuk, hogy mit csináljunk, de a leg-
messzebbmenő hamleti töprengések 
között se tudnánk ennél sem mi, se 
mások jobbat, bölcsebbet kitalálni, 
mint amit a kormány javasol. 

Az indemnitás megszavazásának 
kérdése békés időben (ami a parla-
mentre ugyancsak „háborus" idő) 
rendszerint bizalmi kérdés. De most 
ugyan kinek jutna eszébe az indemni-
tásból pártpolitikát csinálni? Mégha 
bizalmi dolog is, akkor is meg kell 
szavazni, mert a kormány a háborus 
idők nehéz dolgait kezdettől máig ugy 
végezte, hogy ebben a részben csak-
ugyan rászolgált az egész ország bi-
zalmára, másrészről pedig okos ésszel 
mindenki felgondolhatja, hogy a tör-
vényhozás az indemnitást nem a kor-
mánynak, hanem az országnak sza-
vazza meg. 

Igy hát remélhető, hogy az ellen-
zék, ha kritika alá veszi is a kormány 

szedték őket csak azon mult, hogy kevesen 
voltak a — fináncok. Egyenlőtlen erőmeg-
oszlás mellett áttalottak birokra menni a 
németekkel. Ez magyar gavallér vonás volt 
s az is, hogy bár szitkok és átkozódások 
közt, de engedték bevonulni őket a város-
házára. Ennek kapuit becsukták. 

És itt kezdődik a voltaképeni for-
rongás. 

A nép észhez kapott. Nőkkel szemben 
való sértés megzaklatta a vért az erekben, 
követelték a fináncok rögtöni megbünteté-
sét vagy kiadását. . . Katonaság vonult ki 
és lépett közbe persze. Ez még jobban fel-
izgatta a kedélyeket, amit a 60-as évek 
lelkiállapota is élesztgetett. 

A végit elképzelni nem nehéz. Sortűz. 
Nehány áldozat. Két halott a nézők sorá-
ból. Nagy temetés a város költségén. 

Hát mondom a dohányon kivül min-
den ki kerül a piacra, minden ami a köz-
forgalomnak tárgya lehet, némely cikk rit-
kul már és ujak kerülnek a helyükbe, igy 
az előte alig is látható ujabban — a nagy 
piacról a zsibogóra szorult, pedig régente de 
hires alkotás volt, hisz emlékezhetnek rá 
a régiek még Pesten is. Az egykori Széna-
téren, (a mostani Kálvin-téren a kőrösi te-
kintetes asszonyék kocsijáról került ki a 
legjobb töröksöprü, málé és előte. 

És most ujabb divat előjelei mutat-
koznak. Helypénzt rebesgetnek, hogy azt 
mondják cédula nélkül nem lehet árulni a 
piacon semmit. Nem tudni, nem ennek a 
cédula rendszernek az előjele-e az az 
anyag összehalmozás amit egy-egy árusnál 
észlel az ember. Nagy tót garabó, de csak 
félig van benne a kása, a kásán nehány 
pogácsa alma, egy két tojás, csomó turó 
egy tányérra való, szilvalekvárból is egy 
csészényi. Amelyik kosárban kenyérhajat 
árulnak főcikkely gyanánt, látni ott kis ci-
pőt, egy kevés töpörtyűt, birsalmát párjával 
és igy tovább. 

Tarka kép. Fölszinesen itélve nagy 
összevisszaság. Lényegileg nagy tanuságté-
tel a felől, hogy milyen óriási ennek a 
népnek az ereje a termelés terén, előre lá-
tása az őszi bekészitésnél, üzleti érzéke az 
időszakonkint hátrább-hátrább tolt értéke-
sitésnél, erélye, kitartása, s előre jutása a 
létfenntartás nagy küzdelmében. 

A piaci élet elevensége főként nyáron 
a megkapó. 

Sűrű emberáradat hömpölyög a sorok 
között és a piac óriás térségein a „vövők" 
ám siessenek, ha valamihez akarnak jutni; 
a nyár a „szödők időszaka . . . 

(Folyt, köv.) 
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javaslatait (vegye is kritika alá!) de 
bizonyos, hogy csak tárgyi szempon-
tokból indul ki s ehhez képest a há-
borus országgyűlés tulajdonképpen bé-
kés lesz, méltó az előbbi űlésszakhoz, 
melyen minden párt szolidáris volt ab-
ban a gondolatban, hogy az óriási 
erőpróba, melyre bennünket hazánk 
védelmének, nemzeti életünk fennma-
radásának és fejlesztésének érdeke so-
rompóba állitott, egyuttal össze is for-
rasztott bennünket a közös hazaszere-
tet lángjával, melynek tüze egyformán 
lobog mindnyájunk szivében. Ebben 
különbség nincs együnk között sem. 

A huszadik század 
müveltsége. 

Kilencedik hónapja dühöng az emberi-
ség kaini bűne, legősibb, legnagyobb átka 
a fele világon. A szörnyü vérontás köze-
pette megkövült lélekkel, dermedt iszonyattal 
megállva, foglaljuk össze és szögezzük le e 
szomoru korszak, a mi hires századunk 
tanulságait. 

Aurea prima sata est aetas! Tehát kez-
detben volt . . . az emberiség bölcsőjé-
nél . . . a történelmet megelőző korszakok-
ban, az emberiség gyermekkorában a boldog 
aranykor . . . az álmodott . . . epedve 
óhajtott idő, mikor az emberiség önként. . . 
minden törvény, minden kényszeritő eszkö-
zök nélkül, saját lelke nemes érzésétől, benső 
ösztöne sugallataitól indittatva, cselekedte a 
jót . . . az igazat . . . a nemeset . . . az 
erényt . . . Kezdetben volt, az emberiség 
bölcsőjénél, hogy nem kellett törvények ere-
jével. fegyverek ezreivel védeni egymásnak 
vagyonát, életét, békességét . . . Lánglelkü 
költők képzelmei . . . dalnokok elmerengő 
álmai varázsolják elibénk az emberiség bol-
dogságát, ezt a boldog aranykort, amelyben 
nem volt köny, ismeretlen volt a nyomor, 
a bün, a rossz, az erőszak, a vad nyerse-
ség, az embert lealacsonyitó, az Istenség 
jegyét eltorzitó, állatias indulatok! ! 

Hiu ábránd, megvalósithatatlan, elér-
hetetlen álomkép tehát a haladás, a fejlő-
dés, a fokozatos emelkedés, a tökély, az 
eszményiség felé!! Isteni igéret, glóriával, 
dicsfénnyel övedzett nagyok, megváltók, 
Idvezitők ajkairól hangzott biztatólag, lel-
kesitőleg: Legyetek tökéletesek, mint a ti 
Atyátok tökéletes. A tökéletesség helyett 
visszafejlődés, léleknemesség, szivnek drága 
kincsei, erénynek, magasztosnak mivelése 
helyett rideg önzés, kiméletlen nyereség, 
vértszomjazó vadság, legdurvább, csaknem 
elképzelhetetlen állatias érzések és indula-
tok . . . az első, az aranykorszak békéje, 
boldogsága helyett a XX-ik század borzal-
mai, rémes csatamezők. Szivet, lelket össze-
szoritó véres harcok iszonyatai s a nyomá-
ban járó pusztulás és nyomor, keserv és 
gyász ezerféle nemei kiáltanak panaszlólag, 
vádolólag felénk! Hirdetjük az igét, hinte-
getjük, ápoljuk a müveltség, a civilizáció 
jótékony, felemelő, megnemesitő áldásait 
ezredek óta, templomokat emelünk a jónak, 
a nemesnek, a fenkölt érzéseknek ápolá-
sára, intézeteket, iskolákat állitunk a zsenge, 
a kicsiny gyermeki értelem s a tudomá-
nyokban buzgólkodó kimerithetetlen emberi 
bölcsesség számára, ezerek, milliók állanak 
a legnemesebb, legfenségesebb cél, az Isten 
képére teremtett ember tökéletesedésének, a 

Küldjünk katonáinknak thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likört, cso-

koládét, caces-t. — Az adományokat 
köszönettel fogadja s a hadtápparancs-
nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-
niszterium Hadsegélyező Hivatala, Bu-
dapest, IV. Váczi-utca 38. 

sziv és lélek, az ész és értelem legdrágább 
kincseivel felruházásának szolgálatában, hi-
ába a ráforditott, rááldozott milliárdok, hasz-
talan a legönzetlenebb, a legodaadóbb tö-
rekvés, az álmodott boldog korszak, az 
emberiség tökéletessége ma is, mint elér-
hetetlen, megvalósithatatlan álomkép, a késő 
századok, ezredek messze korszakában tün-
hetik csak elénk! 

Előttünk, körülöttünk a háboru borzal-
mai, a fékevesztett indulatok, gyülöködő 
szenvedélyek, szivtelen kegyetlenség, még 
az állatinál is rosszabb, az embereket le-
alacsonyitó iszonyatosságok válogatott ne-
mei. . . kitört a maga féktelenségében, vad-
ságában az állat az emberből, a civilizált, 
müvelt ember a homo sapiens helyett, az 
állatbőrrel ruházkodó, azokkal örökösen 
harcban álló, az erdők, rengetegek, a sötét 
barlangok lakója, az ős emberek, a homo 
primigenius áll előttünk érzéseinek, ösztö-
neinek egész vadságában! 

Elborzadva áll meg az ember, meg-
dermed minden érzése, megfagynak legne-
mesebb gondolatai, mikor olvassa a sziv-
telen kegyetlenség, a hajmeresztő vadság 
sokféle eseteit, iszonyatosságait, az egymás-
sal élet-halál harcot vivó ellenségek egymásra 
törő vadságának, emberi, nemesebb érzel-
meket levetkező, müveletlen barbárságának 
megannyi kiáltó, hangosan beszélő jeleit. 

Mindjárt a mozgósitás, a hadüzenet 
első perceiben békés polgárok, nemzetgaz-
dászati hasznot hajtó hüséges munkás csa-
ládok, üdülést, gyógyulást, vagy szórako-
zást kereső idegenek ezrei ellen fordult, a 
civilizáció élén álló, annak állitólag irányt 
adó, magukat grand nation-nak nevező bel-
gák, franciák dühe, időt sem engedve nekik 
ügyeik rendezésére, vagyonaik biztositására, 
futni, szaladni kellett védtelen nőknek, tehe-
tetlen aggastyánoknak, kis gyermekeknek, 
üldöztetve, bántalmazva, éhezve, kinoztatva 
civilizáció, műveltség élén álló népek és 
nemzetek müveit fiainak, nőinek gunyja, 
szidalma, bántalmazásai között, sőt nem egy 
helyen halálra kinoztatva a felingerelt tö-
meg szivtelen tettlegességei által! 

És az ellenségeskedések kitörése, a 
harc és háboru megkezdése, majd folyta-
tása s jelen folyamata alatt! Még hagyján, 
hogy a müveltségükkel sohasem dicsekedő 
halálos ellenségek, a szerbek leirhatatlan 
módokon csonkitották s kinozták halálra 
védtelen, elesett sebesültjeinket s a barbá-
roknak nevezett oroszok borzalmas kinok 
közön gyötörtek halálra magukkal tehetetlen 
nőket, asszonyokat, amint a harci tudosítá-
sok sorai között olvashattuk, egyetlen erdőcs-
kében 23 borzalmasan megcsonkitott asz-
szonyi holttestet találtak, ezeket még talán 
menteni, enyhiteni lehet tudatlan, müvelet-
len, vadságra hajló indulataikkal, de mit 
szóljunk, mikor a müveit belgák falvaik, 
városaik bezárt ablakain, ajtóin keresztül 
alattomosan, leselkedve lövik le a gyanutlan, 
kötelességüket teljesitő német katonákat s 
a löveni kolostorban 30 német katonát ölnek 
le szeretetet hirdető szerzetesek és barátok 
s ott és Franciaországban a franktirörök, a 
szerb komitácsikkal versenyre kelve, felül-
mulni igyekeznek egymást, kegyetlenségük, 
állatias indulataik kielégitése szülte borzal-
mas cselekedeteikkel. Mit szóljunk, mikor 
olvassuk, hogy német hadbirák halálra itél-
tek egy francia őrmestert, mert beigazolódott, 
hogy sebesült német katonáknak szemei 
szurta ki s mint a vizsgálat kideritette, 30 

német sebesült katonát fosztott meg ilyképen 
szeme világától s mikor kérdezte a hadbiró, 
hogy miért Cselekedte ezt, cinikusan felelte, 
hogy ez is a megtorlásnak egyik módja és 
neme! Vagy ahhoz, hogy a sebesült német 
katonák százait a rheimsi világhirü dóm 
falai közé helyezték el, hogy annak össze-
omló falai maguk alá temessék a védtelen 
hősök szenvedő testeit! ! Mennyi, de mennyi 
lehet még a borzalmak, az iszonyatok serege, 
amiről hallgat a krónika, amiről nem beszél-
nek, mert nem tudnak a lapok. Ez hát a 
XX-ik század civilizációja, a műveltség, ha 
ladás, felvilágosodás ezerféle alkotásaival 
dicsekvő század, lélek, sziv, erkölcs, érzés 
nemessége, ez a külső fényét már a technika, 
mechanika vivmányaival magasba repülő s 
tengerek mélyében diadalmasan járó ember 
ész, emberi értelem erőkifejtésének, munká-
jának eredménye, bámulatos alkotásának 
megdöbbentő, tervező, megrázó következ-
ménye elszomoritó megnyilatkozása! ! 

S mily felemelő, tanulságos, nemzeti 
önérzetünket nagyban fokozó tény és meg-
nyilatkozás e borzalmasságok mellett a ma-
gyar nemzet generozitása, az az ezerféle 
alakban jelentkező humánus érzés és csele-
kedet, mely e vészes háboruk eddigi folya-
mán, mint erkölcsi győzelmi dicskoszoru kell, 
hogy övedzze népünk, nemzetünk homlokát. 
Az itt, közöttünk élő idegenek ellen sehol 
egy sértő szó, egy bántó gondolat, még csak 
felvillanó ritkaság gyanánt is sehol egy 
megfeledkező cselekedet, sőt legnagyobb 
ellenségünk hadvezére s vele utazó leánya, 
külön vonaton mehet hazájába felvenni, ve-
zetni a harcot nagylelkű ellenfele ellen; 
legfőbb hatóságaink, vezető államférfiaink 
jelszó gyanánt adják ki a rendelkezést, hogy-
ne legyen különbség saját vérünk és az 
ellenség sebesült fiai között, ápoljuk őket 
egyforma érzéssel, egyazon szeretettel! ! 

A Kelet népe, a Balkánnak mondott 
magyar, aki évszázadokon át védte Európát, 
a művelt Nyugatot, a civilizációt a barbár-
nak mondott félhold hatalma ellen, követ-
kezetes és hű maradt magához, nem tagadta 
meg vele született tulajdonságait, a nagy-
lelkűségét, a sziv és lélek nemességét, a 
humanizmus és generozitás érzéseit! 

Szögezzük le ezeket a tanulságokat, 
történelmi igazságokat, a késő kor gyermeke 
ha olvassa a XX-ik század történelmének e 
sötét lapjait, az emberi szellem akeráttioját, 
a XX-ik század gyermekei érzésének, szi-
vének, lelkének dekadentiáját: lássa, olvassa 
a sötét sorok között a magyar nemzet lelki 
tulajdonainak, alap-jellemvonásainak, ki-
emelkedő, megragadó s az egész népet ki-
csinytől nagyig egyformán jellemző nagy-
lelküségének, léleknemességének hangosan 
beszélő jeleit, példáit és bizonyságát! Mi 
pedig Urnak szolgái, ha csüggetegen, ha 
elborult érzéssel is, csak küzdjünk, harcol-
jünk, lelkesedjünk lankadatlanul tovább; 
akadályok, csalódások, látszólagos vissza-
élések egymást váltogató sorozatán juthat 
el csak az emberiség az eszmény, a tökély 
elérhetlennek vélt magasságára ! 
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Orgonahangverseny. 
Ricsey György virágos kertet gyüjtött 

vasárnap délután a tanitóképezde szürke, 
komoly falai kőzé; a város szép asszonyai-
nak, bájos leányainak szines, vidám csa-
patát, akik eljöttek, hogy a „müvészi trió" 
— Mihó Ida, Ricsey, Dr. Kovács Kálmán — 
zenei tudásában, művészi készségében gyö-
nyörködjenek. Urak aránylag kevés számmal 
voltak, ellenben Kecskemétről, Ceglédről 
többen jöttek át, hogy velünk együtt élvez-
zék a zene, a hang müvészetének szépsé-
geit. Köszönettel, elismeréssel adózunk a 
testvér városok müértő társadalmának, 
hogy a mi szerény, de tartalmilag gazdag 
házi hangversenyünkön jelentős számban 
és lelkes tagokkal képviseltette magát. 

A zeneterem öt órára meg is telt az 
élénken csengő, vig társasággal, kik kedé-
lyes beszélgetés közepette várták a hang-
verseny kezdetét. A terem bizony elég ki-
csiny s igy a közönség eléggé szorosan 
tudott csak elhelyezkedni; baj volt a terem 
kicsinysége azért is, mert az orgona hang-
jai igy igen közel értek a fülhöz s nem 
érvényesültek a változatok finomabb hajlá-
sai, átmenetei. 

Az előadás minden tekintetben meg-
felelt a várakozásnak s igazi művészi él-
vezetet nyujtott a hozzáértőknek. Ricsey 
György ismert tudásával, rátermettséggel 
és bravuros technikai készültséggel szólal-
tatta meg az orgonát; most megrázó erővel, 
majd édes olvadással szálltak, hullámoztak 
a hangok meghatott ihletet támasztva a 
lelkekben. A változatok bátor kezelése, az 
átmenetekben való biztosság és gyorsaság 
s a pedál mesteri használata csak ugy mint 
a játék összhangzatos vezetése megtették 
a teljes hatást s élvezetet szereztek azok-
nak is, kik a zenének csak hallgatói s nem 
müvelöi, pedig a közönség jelentékeny ré-
sze ezekből állott. 

Mihó Ida énektudásáról, üde csengő 
hangjáról már előre is sok szépet hallottunk 
de amit vasárnap produkált, messze tul-
szárnyalta a hirét — nevét. Istenadta szép 
hangja a kellő iskolázással erőt és mélysé-
get nyert s a használni tudása mesteri jár-
tasságra vallott. Tiszta kiejtés, hajlékony-
ság, érzelemteljesség jellemezték Mihó Ida 
énekét, müvészi számjai közül különösen 
tetszett Dayka—Tarnay Románca s a ráa-
dásul énekelt „Sugárzó téli éjszakában." 
Mindkettőnek egy kis helyi vonatkozása is 
van. A románc szövege Dayka Antal festő-
müvészünk tollát dicséri, ki e könnyen 
perdülő, poétikus sorokban uj oldaláról 
mutatta be magát. A szép költemény igy 
hangzik: 

A nagy nyárfa alatt ültek nyári éjjel, 
Kósza szellő játszott a nyárfa levéllel, 
A levélke hajlott, a szellő letörte, 
Busan, haloványan hullott le a földre. 

Kijár a nyárfához a lány minden este, 
De a boldogságot hiába kereste, 
Szép piros arcáról lehullott a rózsa, 
Gyilkos harmat a könny — az mosta le róla. 

Mégis a nyárfának édes az emléke, 
Ugy kivánta a lány, oda fektették le. 
Oda jár ki hozzá gyászos édesanyja, 
Kiszáradt a nyárfa, levelét siratja. 

A másik dal pedig Barta Henrik kecs-
keméti tszéki jegyző és zenetanárnak a müve, 
aki személyesen is megjelent a hangverse-

nyen. A közönség lelkesen ünnepelte a jeles 
zenebarátot, kinek szép versét is ideiktatjuk 
emlékül: 

Sugárzó téli éjszakában, 
Sötét utcák kihalt sorában, 
Gyér lámpafény beteg ködében 
Megyek álomba, megyek ébren, 
Suhannak itt-ott boldog párok, 
Valakit várok, valakit várok, 
Ott vártam őt sugárzó nyárban, 
És méla ősszel, mind hiában, 
Vártam virággal, vártam dallal, 

. . . Virág elhervad, ének elhal . . . 
Bolondság! mondják jóbarátok, 
Sebaj, én várok, sebaj, én várok, 
Mert jól tudom, hogy egyszer eljő, 
Megérint lopva, mint a szellő; 
Hozzám suhan, vállamhoz lebben 
Könnyü tavaszi öltözetben, 
Aki után oly rég sóvárgok, 
—Vaj' medddig várok, vaj' meddigvárok?!.. 

Dr. Kovács Kálmánt nekünk nem kell 
felfedeznünk, évek óta ismeri közönségünk 
a jeles hegedű amatőrt, aki hivatásos mu-
zsikusnak is dicséretére váló biztossággal, 
fejlett technikával s igazi átérzéssel adta elő 
a nehezebbnél nehezebb klasszikus darabo-
kat. Valósággal megelevenedett a hegedü 
száraz fája s zengett, énekelt most csa-
pongva, vidám szökkenéssel, majd fájdalmas 
sóhajt lehelve. Adagióját soká meg fogjuk 
őrizni kedves emlékeink közt. 

A ráadásokkal ugy eltelt az idő, hogy 
félnyolcat is elütötte a torony, mikor a hall-
gatóság egy kellemes délután benyomásával 
gazdagodva oszladozni kezdett. A jótékony-
célra — sebesült katonáknak s az orgona-
alapra — szép összeg jutott. 

Műveljünk meg minden 
talpalattnyi földet! ! 

H I R E K . 
— Huszár György bucsuja. Vasár-

nap délután utazott vissza a déliharctérre Hu-
szár György főgimn. tanár, hol mint a 29. 
népfölkelő gyalogezred bátor hadnagya ki-
lenc hónap óta teljesiti hazája védelmének 
szent kötelességét s most kétheti pihenőt 
itthon töltött. A főgimnázium VI. osztályá-
nak növendékei, kiket öt éven át oktatott 
és vezérelt, mint osztályfőnökük, testületi-
leg vettek bucsut szeretett tanáruktól. Az 
egész osztály kivonult az állomásra, hol az 
I. oszt. váróteremben Szűcs Dániel a társak 
nevében szeretettől áthatott beszédet intézett 
a távozó kedves tanárhoz és virágcsokrot 
nyujtott át neki. Huszár György meghatva 
mondott köszönetet s buzditotta hazaszere-
tetre a fiukat. A kik tanui voltak a szivet-
meginditó, szép jelenetnek, kedves emlékül 
őrzik meg azt háborus világunk eseményei 
közt. 

— Bánóczy Endre él ! Orosz hadi-
fogoly. Néma aggódással lestük, vártuk a 
postát Przemysl eleste óta, hogy hirt hal-
lanánk sok-sok szeretteink valamelyikéröl, 
kik tőlünk és annyian voltak a balvégzetű 
erőd védelmezői sorában. Egy-egy hirecske 
ha érkezett, a megkönnyebbülés sóhaja sza-
kadt ki lelkünkből: hál' Istennek, ez is 
megvan! Tegnap érkezett Dr. Kovács La-

jos főgimn. igazgatóhoz biztos tudósitás, 
hogy Bánóczy Endre főgimn. tanárunk, aki 
a hős verseczi 8. honvédgyalogezred vitéz 
főhadnagya volt, él és egészséges. Az utolsó 
kitörés alkalmával orosz hadifogságba esett, 
s márc. 27-én Kievből kelt levele szerint 

utban van nagy Oroszországba, leendő fog-
sága helyére. Örömmel vettük a hirt, ami 
a szomoru fogságban is vigasz, hogy tár-
sadalmunk rokonszenves tagja, iskolánk 
ambiciózus, ifju tanára, nem veszett el s 
reményünk lehet, hogy a béke megérkezése 
visszavezérli körünkbe. 

— Adomány a vak katonáknak. A 
főgimnázium VI. osztályának tanulói a Hu-
szár György tanáruk részére gyüjtött virág-
csokor-pénzük maradványát, 2 K 10 fillért 
a vak katonák részére adományozták. Ko-
csérról pedig pénzesutalványon 4 kor. 50 
fillért kaptunk ezen sorok kiséretében: „A 
tegnapi kukorica kenyeremből 1 drb mára 
is megmaradt és igy a mai napi dijamat a 
háboruban megvakult katonák javára ezen-
nel továbbitás végett önökhöz küldöm. Illő 
tisztelettel Szőllős Dezső. A fenti összeg a 
kocséri üzleteim 10 százaléka!!..." Szőllős 
ur papirügynök, aki keresetének összegét 
adta a haza oltárára ! Nemes tett, követésre 
méltó példa! Mindkét összegett „Az Ujság" 
utján rendeltetési helyére juttattuk. 

— Megvadult ló. Tegnap reggel nagy 
riadalmat keltett a piaci árusok között egy 
megvadult s valahonnan a mezőről besza-
badult ló. A piactéren rohant keresztül egé-
szen a kiadóhivatalunk ablakáig (talán há-
borus sürgönyökre volt kiváncsi? Szedő.) 
s azután az aszfalt járdán vonult tova, mig 
egy bátor leány a kantárát elkapta s a köz-
ben odaérkezett rendőrnek átadta a lovat. 
Tulajdonosa átveheti a városháza udvarán 
levő istállóban. 

— Olasz Imre főgimn. tanár állásá-
ban főhatóságilag megerősittetvén a pénteki 
presbiteri gyülés szine előtt letette hivatali 
esküjét. 

— Becsületes magyar gazdát, tehén-
tartó, tejet áruló polgárt keresek, aki pén-
zemért fölözetlen tiszta tejet adna állandóan 
házhoz szállitva. A legmagasabb piaci árt 
fizetem, akik a nemzet élet-halálharcát nem 
használják ki önző érdekből, akik a rendes 
polgári haszonnal megelégednek, szivesked-
jenek ajánlataikat a kiadóhivatalba juttatni 
„A haza minden előtt" jeligével. 

- Az élelmezési bizottság határo-
zatot hozott a tejtermékek, tojás és burgo-
nya kivitel eltiltásáról. Nem tudjuk, hogy 
a határozat végrehajtása hogy s miként 
történik, de azt tudjuk, hogy a gyülést 
követő hetivásárban, ápr. 16-án, a tojás 
darabja 10—12 fillér volt; azelőtt 9 fillér 
volt az ára. 

Tábori posta dobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alakban 
kaphatók Székely Albert könyvkereskedé-
sében. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a Ieg 
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 
ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlítjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Tarsa 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 
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S. Nagy Jánosnak IV. ker. 274. 
sz. alatt levő háza örök áron eladó, 
mely áll 2 szoba, honyka és éléskam-
rából és egy veteményes kertből. Ér-
tekezni lehet IV. ker. 272. sz. alatt. 

5 -5 
Kecskés Pálnak X. ker. 135. sz. 

Szépe János féle háza örök áron eladó, 
el nem kelés esetén haszonbérbe is 
kiadó május elsőre. l-2v. 

Gerő Sándor ur háza IV. ker. 
124. szám alatt, mely áll 5 szoba, 
konyha és megfelelő mellékhelyiségek-
ből, bérbeadó, vagy jutányos feltételek 
mellett eladó; értekezni lehet Gold-
berger Dávid urral a piactéri házánál. 

3-3v. 
Suba József urnak I. ker. 266. 

számu háza örök áron eladó. El nem 
kelés esetén egy különálló épület 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Fábik László megbizottal I. ker. 182. 
számu házánál. 3-3v. 

Gyarmati Istvánnak, II. ker. 
292 szám alatt levő háza két külön 
álló épület, mely áll 2 szoba, 2 konyha 
és két kamrából örök áron eladó; 
értekezni lehet a helyszinen. 2 - 3 

Bán Korsós László X. ker. 126. 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Kiadó lakások. 
2 szoba konyha, és padlásból 

álló lakrész haszonbérbe kiadó; érte-
kezni lehet VII. ker. Hegedüs Istvánnál. 

1-2 
Csinos József IV. ker. Rákóczy 

utca 329. sz. alatti háza, mely áll 2 
szoba, konyha, éléskamra pince és 
több mellékhelyiségekből május 1-től 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
Dér Pállal I. ker. 294. sz. alatt. 6-5 

IV. ker . 464. sz. alatt két külön 
álló épület; mely áll 2 — 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó nagy 
gyümölcsös kerttel, egy, esetleg két 
részben is örökáron eladó; értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonossal. 15-11 

Labancz Ambrus kocsigyártó 
IV. ker. 174. sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba, konyha élés-
kamra és egy utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1110 
n.-öl fiatal gyümölcsös szőlője eladó; ér-
tekezni lehet I. ker. 300 szám alatt, 
a tulajdonossal. — Ugyanott egy jó 
karban levő bicikli eladó. 3 -10 

Gaál Mártonnak a gimnázium 
szomszédságában levő X. ker. 74. sz. 
alatti házánál több rendbeli lakás van 
kiadó; értekezni lehet II. ker. 209. sz. 
házánál. l-3v. 

Vegyesek. 
Nagyobb mennyiségü ölbe vá-

gott száraz nyárfa, ugy szintén nehány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a legszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patay-utca 77. sz. 15-10 

E g y márvány lapu mosdó, vala-
mint több petróleum lámpa eladó. 
Hol? megmondja a kiadó hivatal. 

Egy igen jó karban levő uri 
szoba bőrgarnitura, mely áll 2 fotel 
diványból és egy kerek asztalból eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

izléses ki-
vitelben 
készit 

villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámítás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
röfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb s irkoszorukban! 
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Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Eredeti Cormick féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás 

* r 

LÓKAPÁK a legelőnyösebb 
áron bes ere hetők: 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasási gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


